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See the notice on TED website

490693-2026 - Hange
Poola – Elekter, küte, päikese- ja tuumaenergia – Dostawa energii elektrycznej w okresie od 
01.01.2027 r. do 31.12.2028 r.
OJ S 135/2026 16/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Państwowy Instytut Weterynaryjny - Państwowy Instytut Badawczy
E-posti aadress: przetargi@piwet.pulawy.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa energii elektrycznej w okresie od 01.01.2027 r. do 31.12.2028 r.
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa energii elektrycznej w okresie od 
01.01.2027 r. do 31.12.2028 r. Przedmiot zamówienia nie został podzielony na części. 
Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych. Powody niedokonania podziału: 
Realizacja zamówienia przez kilka podmiotów mogłaby przyczynić się do obniżenia 
standardów jakości realizowanej dostawy, wiązać się z ograniczeniem konkurencji albo 
trudnościami technicznymi lub nadmiernymi kosztami wykonania zamówienia. Ponadto trudno 
byłoby kontrolować wykonanie zamówienia, wydatkowanie finansów w przypadku Umów 
zawartych z kilkoma Wykonawcami na ten sam przedmiot zamówienia w sytuacji, gdy 
obowiązywały inne ceny jednostkowe za energię elektryczną dla poszczególnych grup 
taryfowych. Ponadto przeprowadzając jeden przetarg Zamawiający może uzyskać 
korzystniejsze warunki cenowe niż przeprowadzając postępowanie przetargowe dla każdego z 
punktów odbioru osobno. 2. Szczegółowy opis oraz sposób realizacji zamówienia zawiera 
OPZ, stanowiący Załącznik nr 8 do SWZ oraz projektowane postanowienia umowy stanowiące 
Załącznik nr 5 do SWZ. 3. Zamawiający nie dopuszcza składania ofert wariantowych oraz w 
postaci katalogów elektronicznych. 4. Zamawiający nie przewiduje udzielania zamówień, o 
których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 8 p.z.p. 5. Wymagania stawiane Wykonawcy związane z 
wykonaniem zamówienia: − Wykonawca jest odpowiedzialny za jakość, zgodność z 
warunkami technicznymi i jakościowymi opisanymi dla przedmiotu zamówienia; − Wymagana 
jest należyta staranność przy realizacji zobowiązań wynikających z umowy o udzielenie 
zamówienia publicznego; − Wykonawca ma obowiązek wskazać w JEDZ części zamówienia, 
których wykonanie powierzy podwykonawcom. Strona internetowa prowadzonego 
postępowania:  https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details
Adres strony internetowej, na której będą udostępniane zmiany i wyjaśnienia treści SWZ oraz 
inne dokumenty bezpośrednio związane z postępowaniem o udzielenie zamówienia: 
https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details
Menetluse tunnus: a068d56e-70b8-4032-a3dc-22d504dacaa2
Sisemine tunnus: DZP-23/95/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09300000 Elekter, küte, päikese- ja tuumaenergia

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Aleja Partyzantów 57  
Linn: Puławy
Sihtnumber: 24-100
Riik – jaotus (NUTS): Puławski (PL815)
Riik: Poola
Lisateave: siedziba Zamawiającego

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Wodna 7  
Linn: Zduńska Wola
Sihtnumber: 98-220
Riik – jaotus (NUTS): Sieradzki (PL714)
Riik: Poola
Lisateave: Terenowa placówka badawcza podlegająca pod Państwowy Instytut Weterynaryjny 
– Państwowy Instytut Badawczy w Puławach

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego o wartości przekraczającej progi unijne na podstawie przepisów Działu II 
ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 793 
z późn. zm), zwaną dalej ustawą PZP

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Zamawiający przewiduje 
fakultatywną przesłankę wykluczenia z postępowania, tj. przesłankę określoną w art. 109 ust. 
1 pkt 4 ustawy PZP, tzn. z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy 
wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp- jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Äritegevus on peatatud: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Zamawiający przewiduje 
fakultatywną przesłankę wykluczenia z postępowania, tj. przesłankę określoną w art. 109 ust. 
1 pkt 4 ustawy PZP, tzn. z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy 
wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
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zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp - Zamawiający przewiduje fakultatywną przesłankę wykluczenia z postępowania, 
tj. przesłankę określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP, tzn. z postępowania o udzielenie 
zamówienia Zamawiający wykluczy wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b)handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c)o 
którym mowa w art. 228-230a, art. 250aKodeksu karnego, w art. 46-48ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 1-4ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 930), d)
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h i pkt2 ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo:o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Pettus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
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przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b)handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c)o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250aKodeksu karnego, w art. 46-48ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4ustawy z dnia 
12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 930), d)finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp -Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b)handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c)o którym mowa w art. 228-230a, art. 250aKodeksu karnego, w 
art. 46-48ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048oraz z 2024 r. 
poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 
2024 r. poz. 930), d)finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
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przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; Dotyczy art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się (art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego): a) Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. dotyczącym środków 
ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec 
Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1, z późn. zm.), zwanym dalej rozporządzeniem 
nr 765/2006 i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie 
środków ograniczających w odniesieniu do działań podważających integralność terytorialną, 
suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających (Dz. Urz. UE L 78 z 17.03.2014, str. 
6, z późn. zm), zwanym dalej rozporządzeniem nr 269/2014 albo wpisanego na listę osób i 
podmiotów, wobec których stosowane są środki w postaci wykluczenia z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego, na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego prowadzonego na podstawie ustawy PZP; b) Wykonawcę, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644 ze zm.) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka o którym mowa w art. 1 pkt. 3; c) Wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120 ze zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci 
wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego prowadzonego na 
podstawie ustawy PZP.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b)handlu ludźmi, o którym mowa w 



490693-2026 Page 6/15

art. 189a Kodeksu karnego, c)o którym mowa w art. 228-230a, art. 250aKodeksu karnego, w 
art. 46-48ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048oraz z 2024 r. 
poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 
2024 r. poz. 930), d)finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b)handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c)o którym mowa w art. 228-230a, art. 250aKodeksu karnego, w 
art. 46-48ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048oraz z 2024 r. 
poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 
2024 r. poz. 930), d)finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1)będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b)
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c)o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250aKodeksu karnego, w art. 46-48ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.
U. z 2023 r. poz. 2048oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2024 r. poz. 930), d)finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp- Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1)będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a)udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b)handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c)o którym mowa w art. 228-230a, art. 250aKodeksu karnego, w 
art. 46-48ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2023 r. poz. 2048oraz z 2024 r. 
poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 
2024 r. poz. 930), d)finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2ustawy z dnia 
15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
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wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Kokkulepe võlausaldajatega: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - - Zamawiający 
przewiduje fakultatywną przesłankę wykluczenia z postępowania, tj. przesłankę określoną w 
art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP, tzn. z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający 
wykluczy wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp -Zamawiający przewiduje fakultatywną 
przesłankę wykluczenia z postępowania, tj. przesłankę określoną w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy PZP, tzn. z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy 
wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Maksejõuetus: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - - Zamawiający przewiduje 
fakultatywną przesłankę wykluczenia z postępowania, tj. przesłankę określoną w art. 109 ust. 
1 pkt 4 ustawy PZP, tzn. z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy 
wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Usaldusväärsuse puudumine riigi julgeolekule avalduvate ohtude välistamiseks: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się na 
podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. w brzmieniu 
zmienionym Rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 z 23.10.2025 r dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, tj.: 
zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych objętych 
zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 
6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d) i 8, art. 10 lit. 
b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 
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2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE oraz tytułu VII 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2018/1046 na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, 
osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą 
w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej podmiotu lub organu, o 
których mowa w lit. a) niniejszego ustępu lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub 
organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu w tym podwykonawców, dostawców 
lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: Dostawa energii elektrycznej w okresie od 01.01.2027 r. do 31.12.2028 r.
Kirjeldus: Dostawa energii elektrycznej w okresie od 01.01.2027 r. do 31.12.2028 r.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09300000 Elekter, küte, päikese- ja tuumaenergia

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Puławy
Sihtnumber: 24-100
Riik – jaotus (NUTS): Puławski (PL815)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Zduńska Wola
Sihtnumber: 98-220
Riik – jaotus (NUTS): Sieradzki (PL714)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 1. Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie 
przetargu nieograniczonego o wartości przekraczającej progi unijne na podstawie przepisów 
Działu II ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2026 r. 
poz. 793 z późn. zm.), zwaną dalej ustawą PZP 2. Podstawa prawna udzielenia zamówienia 
publicznego: przepisy Działu II ustawy PZP, a w szczególności art. 129 ust. 2, art. 130, 131 
oraz 132 i nast. 3. Podstawa prawna opracowania SWZ: a) art. 134 ustawy PZP; b) 
Rozporządzenie Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać zamawiający od wykonawcy (Dz. U. z 2020 r., poz. 2415 ze zm.); c) Rozporządzenie 
Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu sporządzania i 



490693-2026 Page 10/15

przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów elektronicznych oraz 
środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub 
konkursu (Dz.U. z 2020 r., poz. 2452); d) Obwieszczenie Prezesa Urzędu Zamówień 
Publicznych z dnia 3 grudnia 2023 r. w sprawie aktualnych progów unijnych, ich 
równowartości w złotych, równowartości w złotych kwot wyrażonych w euro oraz średniego 
kursu złotego w stosunku do euro stanowiącego podstawę przeliczania wartości zamówień 
publicznych lub konkursów (M.P. z 2023 r., poz. 1344). 4. Postępowanie o udzielenie 
zamówienia prowadzi się na podstawie art. 20 ust. 2 ustawy PZP w języku polskim. 
Dokumenty i oświadczenia składane przez Wykonawców w języku obcym należy złożyć wraz 
z tłumaczeniem na język polski. 5. W zakresie nieuregulowanym w niniejszej SWZ, 
zastosowanie mają przepisy ustawy PZP oraz aktów wykonawczych wydanych na jej 
podstawie. 6. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu, na zasadach określonych w Rozdziale VII SWZ, oraz spełniają określone przez 
Zamawiającego warunki udziału w postępowaniu. 7. W niniejszym postępowaniu, 
Zamawiający będzie stosował procedury określonej w art. 139 ustawy PZP przewidującym 
tzw. uprzednią ocenę ofert, co oznacza, że każdy z Wykonawców składających ofertę dołącza 
do oferty oświadczenie JEDZ. 8. W niniejszym postępowaniu Zamawiający żąda złożenia 
następujących oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych: a)w celu wstępnego 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z postępowania Zamawiający żąda oświadczenia o 
niepodleganiu wykluczeniu z postępowania. Oświadczenie należy złożyć razem z ofertą w 
formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ) odrębnie dla Wykonawcy 
oraz Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (konsorcja, spółki 
cywilne inne struktury lub porozumienia). b) W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
z postępowania Zamawiający żąda: - Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 oraz art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP, dotyczącej orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem; - oświadczenia wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 
ustawy PZP (Załącznik nr 4 do SWZ); - odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 
pkt 4 ustawy PZP, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli 
odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; - oświadczenia Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, tj.: 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5 i 6 ustawy PZP 
(Załącznik nr 5 do SWZ); - oświadczenia Wykonawcy dotyczącego przesłanek wykluczenia z 
art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego - wzór oświadczenia stanowi Załącznik nr 7 do SWZ - 
oświadczenie należy złożyć razem z ofertą. c) Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej składa oświadczenia wymienione w 
lit. b tiret 2, 4 i 5 oraz następujące dokumenty zastępujące dokumenty wymienione w lit. b tiret 
1, 3: - zamiast informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w lit. b tiret 1 – 
informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument”, w zakresie, o 
którym mowa w tym punkcie, wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem; - 
zamiast odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej, o których mowa w lit. b tiret 3 – dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające, że nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie 
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zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza 
nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Dokumenty, 
o których mowa w tym punkcie powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
ich złożeniem; d) Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa w lit. c, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy PZP, zastępuje się je odpowiednio w całości 
lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze 
wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone 
przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty należy wystawić nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem – w przypadku 
dokumentów zastępujących dokumenty wymienione w lit. c tiret 1 oraz nie wcześniej niż 3 
miesiące przed ich złożeniem – w przypadku dokumentów wymienionych w lit. c tiret 2. e) 
Wykonawcy mający siedzibę na terenie Rzeczypospolitej Polskiej, których urzędujący 
członkowie organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnicy w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusze w spółce komandytowej lub komandytowo – akcyjnej 
albo prokurenci mają miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej składają 
Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP. f) W 
celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunku udziału w postępowaniu 
dotyczącego uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, 
o ile wynika to z odrębnych przepisów. Wykonawca spełni warunek, jeśli wykaże, że posiada 
koncesję na prowadzenie działalności gospodarczej w zakresie obrotu energią elektryczną, 
wydaną przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki, ważną w okresie wykonywania umowy 
(w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym), w zakresie 
niezbędnym do wykazania spełniania warunku udziału w postępowaniu opisanego w VIII. 2.2) 
SWZ. Wykonawca będzie związany ofertą od dnia upływu terminu składania ofert, przy czym 
pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert, 
przez okres 90 dni. 9. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej oferty wadium 
w wysokości: 135.000 zł. (słownie: sto trzydzieści pięć tysięcy złotych 00/100); wymagania dot. 
wadium opisane są w rozdz. XXI SWZ.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena oferty brutto
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice
/public/details

https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details
https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details
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Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa
URL: https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public
/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 21/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Zamówienie zostanie zrealizowane na podstawie 
umowy, która zostanie zawarta w oparciu o Projektowane postanowienia umowy stanowiące 
Załącznik nr 5 do SWZ.
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; Odwołanie wnosi się 
do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania zamawiającemu przed upływem 
terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. Odwołanie wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 

https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details
https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details
https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details
https://piwet.ezamawiajacy.pl/pn/piwet/demand/301924/notice/public/details
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komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1). Szczegółowe informacje na temat środków ochrony 
prawnej zostały zawarte w cz. XX SWZ.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Państwowy Instytut 
Weterynaryjny - Państwowy Instytut Badawczy
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Państwowy Instytut Weterynaryjny - 
Państwowy Instytut Badawczy
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Państwowy Instytut Weterynaryjny - Państwowy Instytut 
Badawczy

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Państwowy Instytut Weterynaryjny - Państwowy Instytut Badawczy
Registreerimisnumber: 7160010761
Osakond: Dział Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia
Postiaadress: Aleja Partyzantów 57
Linn: Puławy
Sihtnumber: 24-100
Riik – jaotus (NUTS): Puławski (PL815)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dzial Zamówień Publicznych i Zaopatrzenia
E-posti aadress: przetargi@piwet.pulawy.pl
Telefon: 48818893100
Internetiaadress: https://piwet.pulawy.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://piwet.ezamawiajacy.pl/
Hankija profiil: https://piwet.ezamawiajacy.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Sekretariat Biura Odwołań
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

mailto:przetargi@piwet.pulawy.pl
https://piwet.pulawy.pl
https://piwet.ezamawiajacy.pl/
https://piwet.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
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8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registreerimisnumber: 5262883664
Osakond: Samodzielny Wydział ds. Sądu Polubownego
Postiaadress: ul. Hoża 76/78
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-682
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: sp@prokuratoria.gov.pl
Telefon: +48226958504
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Hubexo Poland S.A.
Registreerimisnumber: 5262535153
Postiaadress: ul. Domaniewska 49 Trinity Park III
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-672
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: info@marketplanet.pl
Telefon: +48225768800
Internetiaadress: https://www.marketplanet.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Tugiteenuse osutaja

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d900150f-6381-476b-99b1-a3fcbded2b8b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16

mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
mailto:info@marketplanet.pl
https://www.marketplanet.pl/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teate saatmise kuupäev: 15/07/2026 11:47:04 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 490693-2026
ELT S väljaande number: 135/2026
Avaldamise kuupäev: 16/07/2026
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